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ČÁST PRVNÍ
Ustanovení obecná
Čl. 1
Úvodní ustanovení
(1) Rektor Univerzity Hradec Králové (dále jen „UHK“) vydává podle čl. 17 odst. 3 písm. f) Statutu UHK tento Proces uznání zahraničního vysokoškolského vzdělání a kvalifikace získané studiem na zahraniční vysoké škole (Nostrifikační řád, dále jen „řád“), který stanoví pravidla a postup nostrifikace pro pracovníky UHK podílející se na tomto procesu.
(2)  Tento řád upravuje náležitosti organizace a průběhu procesu posouzení a uznávání zahraničního vysokoškolského vzdělání nebo jeho části a kvalifikace.
Čl. 2
Právní rámec
(1) Nostrifikace je proces uznání zahraničního vysokoškolského (dále jen „VŠ“) vzdělání nebo jeho části a kvalifikace jako rovnocenného se vzděláním získaným v České republice (dále jen „ČR“).
(2) UHK rozhoduje o uznání VŠ vzdělání a kvalifikace získaného v ostatních zemích a to v rámci studijních programů akreditovaných na UHK.
(3) Uznání vzdělání a kvalifikace získané na zahraniční vysoké škole je upraveno těmito právními předpisy:
a) zákonem č. 111/1998 Sb., § 89 až 90b, o vysokých školách a o změně a doplnění dalších zákonů (dále jen „zákon o vysokých školách“),
b) zákonem č. 500/2004 Sb., správním řádem,
c) vyhláškou č. 278/2016 Sb., o předávání údajů do registru řízení o žádostech o uznání zahraničního vysokoškolského vzdělání a kvalifikace.
(4) Postup při uznání vzdělání a kvalifikace se řídí mezinárodními smlouvami, kterými je ČR vázána. Seznam všech smluv je na webu Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy (dále jen „MŠMT“).
(5) Postup platí pro akademické uznání vzdělání za účelem přístupu k dalšímu vzdělání a studia na vysoké škole a pro profesní uznání vzdělání pro výkon povolání.

ČÁST DRUHÁ
Proces podání, posouzení a rozhodnutí na UHK
Čl. 3
Podání žádosti
(1) Žadatel podává písemnou žádost o uznání zahraničního VŠ vzdělání a kvalifikace v ČR (viz příloha č. 2) rektorovi UHK, je-li studium blízké akreditovanému studijnímu programu jednotlivých fakult UHK. Žádost se podává osobně na podatelnu rektorátu, nebo ji lze poštou na adresu rektorátu Univerzity Hradec Králové, Rokitanského 62, 500 03 Hradec Králové. Žádost je možné vyřizovat i na základě udělené plné moci pro zástupce žadatele.
(2) K žádosti musí být žadatelem přiloženy následující doklady:
a) originál nebo úředně ověřená kopie diplomu nebo obdobného dokladu o řádném ukončení studia vydaného zahraniční vysokou školou. Doklady ze zemí uvedené v příloze č. 1 označené písmenem A vyžadují navíc opatření dokumentu apostilou dle Haagské úmluvy a doklady ze zemí označených písmenem L vyžadují opatření superlegalizační doložkou cizozemským úřadem nebo Ministerstvem zahraničí cizího státu a zastupitelským úřadem ČR,
b) originál nebo úředně ověřená kopie seznamu vykonaných zkoušek (Dodatek k diplomu, transkript) nebo tzv. Diploma Supplement. Doklady ze zemí uvedené v příloze č. 1 označené písmenem A vyžadují navíc opatření dokumentu apostilou dle Haagské úmluvy a doklady ze zemí označených písmenem L vyžadují opatření superlegalizační doložkou cizozemským úřadem nebo Ministerstvem zahraničí cizího státu a zastupitelským úřadem ČR,
přičemž tyto doklady nechá žadatel úředně (soudním tlumočníkem nebo zastupitelským úřadem ČR v zahraničí) přeložit do českého nebo anglického jazyka. Překlad se nevyžaduje, pokud je originál znění dokladů ve slovenském nebo anglickém jazyce.
(3) Poplatek za nostrifikační řízení činí 3 000 Kč. Je možné jej uhradit osobně v hotovosti na hlavní pokladně UHK nebo zasláním na bankovní účet UHK. Jestliže není poplatek žadatelem uhrazen ke dni podání žádosti, poskytne se mu přiměřená lhůta k jeho uhrazení. 
(4) Žádost vyřizuje referent/ka Referátu zahraničních vztahů UHK (dále jen „RZV UHK“).
Čl. 4
Posouzení žádosti
(1) RZV UHK posoudí formální náležitosti podané žádosti. V případě nedostatků žádosti je žadatel vyzván k odstranění těchto nedostatků a poskytne se mu přiměřená lhůta k jejich odstranění. Žadatel se dále poučí o následcích neodstranění nedostatků v této lhůtě. Současně s tím může dojít k přerušení nostrifikačního řízení. 
(2) V případě, že žadatel nedostatky v poskytnuté lhůtě neodstraní, vzal žádost zpět, žádost je zjevně právně nepřípustná či nezaplatil poplatek ve stanovené lhůtě nebo existuje jiná skutečnost dle § 66 odst. 1 správního řádu, řízení se zastaví.
(3) Jestliže žádost splňuje formální náležitosti, je spolu s diplomem a transkriptem dále předána příslušnému proděkanovi fakulty, na níž je studijní program akreditován. Proděkan zajistí vypracování posudku vedoucím katedry, ředitelem ústavu, nebo garantem studijního programu, k němuž vydá své rozhodující stanovisko.
(4) Posudek se vypracovává písemnou formou ve struktuře dle přílohy č. 3 (část B).
(5) Jednotlivé součásti UHK mají povinnost konat při nostrifikačním řízení bez zbytečného odkladu.
(6) Součásti UHK ve vzájemné součinnosti poskytují v rámci přijímacího řízení potenciálním žadatelům o nostrifikaci informace vztahující se k nostrifikačnímu řízení a to ještě před jeho zahájením, zejména konzultací požadovaných dokladů.
Čl. 5
Osvědčení a rozhodnutí
(1) Na základě posudku vypracovaného dle čl. 4 odst. 3) tohoto řádu, vydá rektor UHK osvědčení o uznání zahraničního VŠ vzdělání či jeho části a kvalifikace v ČR, případně rozhodnutí o zamítnutí žádosti, a to bezodkladně, nejdéle však do 30 dnů od podání žádosti.
(2) Žádost o uznání zahraničního VŠ vzdělání a kvalifikace v ČR může být zamítnuta pouze ze zákonem stanovených důvodů – např. při značných rozdílech v rozsahu, obsahu či zaměření studijních programů, a tyto rozdíly musí být prokázány.
(3) S uznáním VŠ vzdělání se současně uznává i akademický titul v daném studijním programu.
(4) Proti rozhodnutí lze podat odvolání k MŠMT prostřednictvím UHK ve lhůtě stanovené v poučení v rozhodnutí.

ČÁST TŘETÍ
Závěrečná ustanovení
Čl. 6
Tento řád nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu.



V Hradci Králové dne 1. listopadu 2019




prof. Ing. Kamil Kuča, Ph.D., v. r.
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Příloha č. 1: Přehled států, požadované ověření a  režim uznávání
2
	Stát
	Orgán
	Ověření
	N/E
	Čl.
	Publikace

	Afghánistán
	MŠMT
	B
	N
	14
	č. 44/1983 Sb.

	Albánie
	VVŠ
	B
	NZ
	12
	č. 97/1960 Sb.

	Alžírsko
	VVŠ
	B
	N
	17
	č. 17/1984 Sb.

	Americká Samoa
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Americká Samoa
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Americké Panenské ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Andorra
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Angola
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Anguilla
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Antarktida
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Antigua a Barbuda
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Argentina
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Arménie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Aruba
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Austrálie
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Ázerbájdžán
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Bahamy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Bahrajn
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Bangladéš
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Barbados
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Belgie
	VVŠ
	B
	NZ
	13
	č. 59/1986 Sb.

	Belize
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Bělorusko
	VVŠ
	B
	NZ
	
	č. 95/1983 Sb.

	Benin
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Bermudy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Bhútán
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Bolivie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Bosna a Hercegovina
	MŠMT
	B
	NZ
	15
	č. 207/1964 Sb.

	Botswana
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Bouvetův ostrov
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Britské indickooceánské území
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Britské Panenské ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Britské Šalamounovy ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Brunei Darussalam
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Bulharsko
	MŠMT
	B
	NZ
	10
	č. 3/1978 Sb.

	Burkina Faso
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Burundi
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Ceuta
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Cookovy ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Čad
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Černá Hora
	VVŠ
	B
	NZ
	15
	č. 207/1964 Sb. +
č. 99/2002 Sb. m. s.

	Čína
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Dánsko
	VVŠ
	L
	NZ
	
	

	Dominikánská republika
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Džibutsko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Egypt
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Ekvádor
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Eritrea
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Estonsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Etiopie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Faerské ostrovy
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Falklandy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Fidži
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Filipíny
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Finsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Francie
	VVŠ
	B
	NZ
	18
	č. 83/1985 Sb.

	Francouzská jižní území
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Francouzská Polynésie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Francouzské území Affars a Issas
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Gabon
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Gambie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Ghana
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Gibraltar
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Grenada
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Grónsko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Gruzie
	MŠMT
	B
	NZ
	
	č. 95/1983 Sb.

	Guadeloupe
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Guam
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Guam
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Guatemala
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Guinea
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Guinea-Bissau
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Guyana
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Haiti
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Heardův ostrov a MacDonaldovy ostrovy
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Honduras
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Hongkong
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Chille
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Chorvatsko
	VVŠ
	B
	NZ
	15
	č. 207/1964 Sb. +
č. 56/2000 Sb. m. s.

	Indie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Indonésie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Irák
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Irán
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Irsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Island
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Itálie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Izrael
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Jamajka
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Japonsko
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Jemen
	VVŠ
	B
	N
	14
	č. 76/1990 Sb.

	Jihoafrická republika
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Jižní Georgie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Jižní Jiřího a Jižní Sendvičův ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Jordánsko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kajmanské ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Kambodža
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kamerun
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kanada
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kapverdy
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Katar
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kazachstán
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Keňa
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kiribati
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kokosové ostrovy
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kolumbie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Komorské ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Kongo
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kongo, demokratická republika
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Korea
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Korea lidově demokratická republika
	VVŠ
	B
	N
	8
	č. 93/1989 Sb.

	Kostarika
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kréta
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kuba
	VVŠ
	B
	N
	13
	č. 80/1981 Sb.

	Kuvajt
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Kypr
	VVŠ
	B
	NZ
	14
	č. 96/1983 Sb.

	Kyrgyzstán
	VVŠ
	B
	NZ
	15
	č. 95/1983 Sb.

	Laos
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Lesotho
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Libanon
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Libérie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Libye
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Lichtenštejnsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Litva
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Lotyšsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Lucembursko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Macao
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Madagaskar
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Maďarsko
	VVŠ
	B
	E
	15
	č. 63/1990 Sb.

	Makedonie
	VVŠ
	B
	NZ
	15
	č. 207/1964 Sb. +
č. 59/2000 Sb. m. s.

	Malajsie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Malawi
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Maledivy
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Mali
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Malta
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Maroko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Marshallovy ostrovy
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Martinik
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Mauretánie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Mauricius
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Mayotte
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Melilla
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Menší odlehlé ostrovy USA
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Mexiko
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Mikronésie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Moldávie
	MŠMT
	B
	NZ
	
	č. 95/1983 Sb.

	Monako
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Mongolsko
	VVŠ
	B
	N
	15
	č. 106/1978 Sb.

	Montserrat
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Mosambik
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Myanmar
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Namibie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Nauru
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Německo
	VVŠ
	A
	E*
	
	

	Nepál
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Niger
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Nigérie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Nikaragua
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Niue
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Nizozemí
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Nizozemské Antily
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Norfolk
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Norsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Nová Kaledonie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Nový Zéland
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Omán
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Ostrov Man
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Pákistán
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Palau
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Panama
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Papua Nová Guinea
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Paraguay
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Peru
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Pitcaim
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Pobřeží slonoviny
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Polsko
	VVŠ
	B
	E
	15
	č. 42/1989 Sb. + 206/1989 Sb.

	Portugalsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Puerto Rico
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Rakousko
	VVŠ
	B
	NZ
	21
	č. 9/1963 Sb.

	Réunion
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Rovníková Guinea
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Rumunsko
	VVŠ
	B
	NZ
	23
	č. 1/1996 Sb.

	Ruská federace
	VVŠ
	B
	NZ
	
	č. 95/1983 Sb.

	Rwanda
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Řecko
	VVŠ
	B
	N
	14
	č. 102/1983 Sb.

	Saint Pierre a Miquelon
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Salvador
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Samoa
	VVŠ
	A
	N
	
	

	San Marino
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Saúdská Arábie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Senegal
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Severní Mariany
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Seychely
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Sierra Leone
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Singapur
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Slovensko
	VVŠ
	B
	E**
	4
	č. 209/1993 Sb. +
č. 23/2015 Sb.m.s.

	Slovinsko
	VVŠ
	B
	E
	15
	č. 207/1964 Sb. + 
č. 52/2000 Sb. m. s.

	Somálsko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Spojené arabské emiráty
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Srbsko 
	VVŠ
	B
	NZ
	15
	č. 207/1964 Sb. +
č. 99/2002 Sb. m. s.

	Srí Lanka
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Středoafrická republika
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Súdán
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Surinam
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Svatá Helena
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Svatá Lucie
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Svatý Kryštof a Nevis
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Svatý Tomáš
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Svatý Vincenc a Grenadiny
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Svazijsko
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Sýrie
	VVŠ
	B
	N
	19
	č. 8/1986 Sb.

	Šalamounovy ostrovy
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Španělsko
	VVŠ
	B
	NZ
	11
	č. 6/1989 Sb.

	Švédsko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Švýcarsko
	VVŠ
	B
	NZ
	6
	č. 9/1928 Sb.

	Tádžikistán
	MŠMT
	L
	N
	
	

	Tanzanie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Thajsko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Tchaj-wan
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Togo
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Tokelau
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Tonga
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Trinidad a Tobago
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Tunisko
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Turecko
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Turkmenistán
	MŠMT
	L
	N
	
	

	Turks a Caicos
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Tuvalu
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Uganda
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Ukrajina
	VVŠ
	B
	NZ
	18
	č. 123/2002 Sb. m. s.

	Uruguay
	VVŠ
	L
	N
	
	

	USA
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Uzbekistán
	VVŠ
	B
	N
	13
	č. 133/2003 Sb. m. s.

	Vánoční ostrov
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Vanuatu
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Vatikán
	VVŠ
	L
	NZ
	
	

	Velká Británie
	VVŠ
	A
	NZ
	
	

	Venezuela
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Vietnam
	VVŠ
	B
	N
	13
	č. 98/1984 Sb.

	Východní Timor
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Wallis a Futuna
	VVŠ
	A
	N
	
	

	Zambie
	VVŠ
	L
	N
	
	

	Zimbabwe
	VVŠ
	L
	N
	
	





* Uznání německých vysokoškolských kvalifikací (tj. diplomů) osvědčujících absolutorium akreditovaného studijního programu konkrétního stupně vysokoškolského vzdělání za účelem dalšího studia, dále příslušných částí studia a jednotlivých zkoušek, se provádí na základě žádosti. Držitelé vysokoškolských kvalifikací (případně dokladů o části studia, či jednotlivých zkouškách) žádají o VVŠ, která uskutečňuje obsahově obdobný studijní program. Splňuje-li žádost všechny náležitosti, VVŠ v takovém případě žádosti vyhoví a vydá osvědčení o uznání. Držitelé vysokoškolských kvalifikací vydaných německými vysokými školami, na které se dohoda publikovaná pod č. 60/2008 Sb. m. s. nevztahuje (nejde o uznávání za účelem dalšího studia), mohou podávat žádost o uznání zahraničního (německého) vysokoškolského vzdělání a kvalifikace v ČR podle obecných ustanovení § 89 a § 90 zákona o vysokých školách.
** Nevztahuje na slovenské doklady o VŠ vzdělání získaném na vysokých školách ve Slovenské republice absolvováním bakalářského, magisterského, inženýrského, doktorského nebo doktorandského studia uskutečňovaného mimo území Slovenské republiky. Pokud jde o osoby, které slovenské VŠ vzdělání získají absolvováním studia na pobočce slovenské vysoké školy v České republice v době platnosti Smlouvy, tj. od 28. března 2015, jejich slovenské vzdělání a vysokoškolské kvalifikace budou podléhat běžným nostrifikačním postupům podle zákona o vysokých školách, neboť na ně se stav automatické rovnocennosti nevztahuje. Při rozhodování o uznání zahraničního (slovenského) vysokoškolského vzdělání a kvalifikace je tedy nyní podstatnou skutečností místo uskutečňování daného vzdělání. Tato situace se nevztahuje na právní postavení osob, které své slovenské VŠ vzdělání získaly po rozdělení ČSFR studiem absolvovaným na pobočce slovenské vysoké školy v České republice v době od 1. 1. 1993 do 27. 3. 2015. Nadále zde trvá závazek, aby byly automaticky (bez dalšího) považovány v České republice slovenské doklady o VŠ vzdělání získané v uvedeném časovém období za rovnocenné českým vysokoškolským diplomům, vydaným v dané době v ČR. Stejně tak zůstává zachována rovnocennost titulů, přiznaných v dané době.
Vysvětlivky
MŠMT – o uznání jako orgán 1. stupně rozhoduje Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy (§ 89 odst. 1 písm. a) zákona o vysokých školách)
VVŠ – o uznání jako orgán 1. stupně rozhoduje veřejná vysoká škola uskutečňující akreditovaný studijní program (§ 89 odst. 1 písm. b) zákona o vysokých školách)
B – ověření vysokoškolského diplomu se nevyžaduje, existuje smlouva o právní pomoci
A – ověření vysokoškolského diplomu Apostilou dle Haagské úmluvy
L – ověření vysokoškolského diplomu podle § 90 odst. 3 zákona o vysokých školách (tj. cizozemským úřadem nebo Ministerstvem zahraničí cizího státu
       a zastupitelským úřadem ČR)
E – ekvivalence, lze uznat bez dalšího
N – je třeba vést nostrifikační řízení (NZ – vede se nostrifikační řízení dle Lisabonské úmluvy, 60/2000 Sb. m. s.)
O – uznání vysokoškolských diplomů z oblasti vojenství rozhoduje Ministerstvo obrany, z oblasti bezpečnosti sil Ministerstvo vnitra 
	Příloha č. 2:  Žádost o uznání zahraničního vysokoškolského vzdělání a kvalifikace/Application for the recognition of foreign higher education and qualification



	Jméno a příjmení žadatele/Name and surname of applicant: 



	Státní příslušnost/Citizenship:

Pohlaví/Gender: 
	Datum a místo narození/Date and place of birth:   


	
	 



	Adresa trvalého pobytu/Permanent residence address

	Ulice a číslo popisné/Street and No.:    


	Město/City:   

	PSČ/Postcode:   


	Stát/Country/State:   


	E-mail:  



	Název absolvované vysoké školy/University of Graduation: 


	 

	Název absolvované fakulty/Faculty of Graduation: 


	 

	Adresa VŠ/University address:

	Website:


	 
	 

	Datum zahájení studia/Date of study commencement:


	Datum ukončení studia/Date of study completion:

	
	

	Název studijního programu/oboru/Study program/Field of study: 

  



Žádám o uznání vysokoškolského vzdělání v programu /I am requesting recognition of higher education in a study program:

Bakalář/Bachelor*			Magistr/Master*			Doktor/Doctor*

*) Hodící se variantu označte křížkem/Tick the selected option
	Korespondenční adresa/Delivery Address




	Číslo bankovního účtu, ze kterého byl poplatek Kč 3000,- zaplacen:
Bank account number from which the fee CZK 3,000 was paid:




	O uznání zahraničního VŠ vzdělání a kvalifikace žádám z těchto důvodů: *)
I ask for the recognition of foreign university education and qualifications for the following reasons: *)

	[  ]   Za účelem dalšího studia v ČR (uveďte název VŠ v České republice)

	        For further studies in the Czech Republic (indicate the name of the university in the Czech
        Rep.)



	[  ]   Za účelem výkonu zaměstnání v ČR
      For the purpose of employment in the Czech Republic

	[  ]   Za jiným účelem (uveďte)
        For other purposes (please specify)



	
	

	Datum podání žádosti/Date of application:

	Podpis žadatele/Signature of the applicant:






K žádosti přiložte všechny níže uvedené doklady/Required attachments:

1. Originál nebo úředně ověřenou kopii diplomu/original or a certified copy of the diploma,
2. Originál nebo úředně ověřenou kopii dodatku k diplomu, nebo originál (úředně ověřenou kopii) výpisu vykonaných zkoušek/original or certified copy of the diploma supplement, or the original (authenticated copy) of the list of passed exams,
3. Úřední překlady obou dokumentů do češtiny nebo do angličtiny/Official translations of both documents into Czech or English. Dokumenty z některých zemí vyžadují apostilu nebo superlegalizační doložku/Documents from some countries require an apostille or superlegalization clause.

Bankovní detaily pro úhradu poplatku 3 000 Kč/Bank Details for payment of CZK 3,000:

1. Bankovní spojení/Bank connection: Ceska Sporitelna HK
2. IBAN: CZ 65 0800 0000 0000 0273 3582, BIC (SWIFT) code: GIBACZPX
Do poznámky pro příjemce prosím napište „Nostrifikace + jméno a příjemní žadatele“/Write „Nostrification + Your Name and Surname“ stated in your passport in „the note for recipient“ when paying the fee.
1
Příloha č. 3: Stanovisko příslušné fakulty UHK k podané Žádosti o uznání zahraničního VŠ vzdělání a kvalifikace v ČR
	Věc: Nostrifikace diplomu zahraničního vzdělání

	ČÁST A – vyplní referent/ka referátu zahraničních vztahů

	Jméno a příjmení žadatele:

	Datum narození:

	Adresa trvalého pobytu:


	Ověření VŠ diplomu, vysvědčení nebo obdobného dokladu nebo kopie dodatku k diplomu:

	B
	A
	L

	Režim uznávání zahraničního VŠ vzdělání a kvalifikace:

	E
	N
	NZ

	B – ověření vysokoškolského diplomu se nevyžaduje, existuje smlouva o právní pomoci
A – ověření vysokoškolského diplomu Apostilou dle Haagské úmluvy
L – ověření vysokoškolského diplomu podle § 90 odst. 3 zákona o vysokých školách (tj. cizozemským úřadem nebo Ministerstvem zahraničí cizího státu a zastupitelským úřadem ČR)

E – ekvivalence, lze uznat bez dalšího
N – je třeba vést nostrifikační řízení
NZ – vede se nostrifikační řízení dle Lisabonské úmluvy, č. 60/2000 Sb. m. s.

	Zahraniční VŠ vzdělání a kvalifikace, o kterou žadatel žádá:


	Zahraniční instituce je vysokou školou poskytující vysokoškolské vzdělání v daném vědním oboru:
ANO	 X	 NE


	ČÁST B – vyplní vedoucí katedry, ředitel/ka ústavu nebo garant/ka studijního programu
                   (pouze v případě režimu N a NZ)

	Název fakulty, katedry: 


	Název obsahově obdobného studijního programu s číselným označením:


	Vyplní se pouze pro režim NZ (zatržený referentkou/referentem v části A):
Existuje podstatný rozdíl v obsahu studia* mezi zahraničním VŠ vzděláním nebo kvalifikací, o jejichž uznání je žádáno, a odpovídajícím VŠ vzděláním nebo kvalifikací poskytovaného v rámci daného studijního programu na UHK (pokud NE, odůvodněte):
ANO	 X	 NE



*Podstatným rozdílem se rozumí zejm. skutečnost, že obsah studia nebo výstupní zahraniční VŠ vzdělání nebo kvalifikace žadatele nespadá do obsahu obdobného studijního programu; nebo že závěrečná práce, pokud je součástí absolvovaného studia, neodpovídá svým tématem danému studijnímu programu. Za podstatný rozdíl se nepovažuje absence státní závěrečné zkoušky.

	Vyplní se pouze pro režim N (zatržený referentkou/referentem v části A):
Srovnání studijních programů se zohledněním podstatných rozdílů (pokud NE, odůvodněte):
· Je srovnatelný typ studijního programu (bakalářský, magisterský, doktorský)?
ANO	 X	 NE


· Je srovnatelná standardní doba studia?
ANO	 X	 NE


· Je srovnatelné zaměření žadatelem absolvovaného studia a studijního programu, zejména s ohledem na stěžejní předměty (vč. teoretických a metodologických)?
ANO	 X	 NE


· Spadá téma závěrečné práce (je-li součástí absolvovaného studia) do obsahu akreditovaného studijního programu/oboru?
 ANO	 X	 NE



	Doporučení vedoucího katedry, ředitele/ky ústavu nebo garanta/ky studijního programu nostrifikovat (vyplní se pro každý režim N i NZ): 
ANO	 X	 NE


	Datum:

	Jméno a podpis vedoucí/ho katedry, ředitele/ky ústavu nebo garanta/ky studijního programu:


	Stanovisko proděkana/ky:





V případě nesouhlasného stanoviska s doporučením vedoucí/ho katedry, ředitele/ky ústavu
nebo garanta/ky studijního programu poskytne proděkan/ka odůvodnění.

	Datum:

	Jméno a podpis proděkana/ky:
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